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CONTRATO DE PRESTACION DE SERVICIOS  
☒SERVICIOS PROFESIONALES  

 
ENTRE 

 
DE UNA PARTE: D./Dña. Jaime Jiménez Pérez, mayor de 
edad, con domicilio a efectos del presente contrato en C/ 
Pascua 52 (Telde) y con DNI número 50179601H actuando   
☒ en nombre y representación propia;  
☐ como representante de la empresa ** con domicilio en ** y 
C.I.F número **  
(en adelante, el “PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR ”). 

Y 
 
POR OTRA PARTE: D. Juan Antonio Cano, actuando en 
representación de la empresa SURFILM PHOENIX S.L.U con 
CIF B19719897, domicilio en Calle San Juan Bautista, 10, 
38002, Santa Cruz de Tenerife, ( en adelante, la 
“PRODUCTORA”). 
 

EXPOSITIVO 
 
I. Que la PRODUCTORA tiene la intención de producir una 
obra audiovisual titulada provisionalmente " WYCARO 339 " 
(en adelante, el "Proyecto" ). 
 
II. Que para los efectos señalados en la exposición anterior, 
y para poder, para lo cual la PRODUCTORA está interesada 
en contratar al PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  para la prestación de los 
servicios que se detallan a continuación y en los términos 
establecidos en este Contrato (en adelante, el "Contrato" ), 
de conformidad con las siguientes 
 

CLÁUSULAS 
 
1. OBJETO  
 
Mediante el presente Contrato, la PRODUCTORA contrata al 
PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR para la 
prestación de los servicios y la realización de las actividades 
detalladas en el documento adjunto como Anexo I, en 
adelante los “Servicios”.  
 
2. DURACION  
 
Este Contrato entrará en vigor a partir de su firma y tendrá 
una duración inicial establecida en el Anexo I que podrá 
prorrogarse hasta la finalización de la prestación de los 
Servicios detallados en el referido anexo. No obstante lo 
anterior, el Período y/o número de días inicialmente pactado 
podrá ser modificado por la PRODUCTORA cuando 
concurran causas de fuerza mayor [incluyendo, sin limitarse 
a, conflictos laborales, huelgas, casos fortuitos y acciones 
gubernamentales, regulaciones o decretos y/o la 
indisponibilidad o falta del showrunner, productor ejecutivo, 
productor, director, cualquier otro personal de producción o 
cualquier miembro del elenco para actuar por cualquier 
motivo (incluyendo, sin limitación, muerte, enfermedad, 
incapacidad, desfiguración, fallo, negativa o negligencia)]y, 
en general, cualquier circunstancia relacionada con el rodaje 

CONTRACT FOR THE PROVISION OF PROFESIONAL 
 ☒PROVISION OF PROFESIONAL SERVICES 

 
BY AND BETWEEN 

 
ON THE ONE SIDE: Mr./Ms Jaime Jiménez Pérez, of legal 
age, residing for the purposes of this contract at C/ Pascua 
52 (Telde) and bearing ID number 50179601H acting on  
☒ his own behalf and representation; 
☐ behalf of the company ** with office registered at ** and 
C.I.F **  
(the “SERVICE PROVIDER/SUPPLIER”). 

AND 
 
ON THE OTHER SIDE: Mr Juan Antonio Cano acting on 
behalf of the company SURFILM PHOENIX S.L, with CIF 
B19719897 and with office at Calle San Juan Bautista, 10, 
38002, Santa Cruz de Tenerife (the “PRODUCTION 
COMPANY”). 
 
 

WHEREAS 
 
I. That the PRODUCTION COMPANY intends to produce a 
new media production tentatively entitled WYCARO 339 
(hereinafter, the “Project”). 
 
II. That for the purposes indicated in previous exposition, and 
in order to be able to, for which the PRODUCTION 
COMPANY is interested in contracting to the SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER for the provision of said services in 
the terms established in this contract (hereinafter, the 
“Contract”), in accordance with the following 
 
 

CLAUSES 
 
1. PURPOSE  
 
By means of this Agreement, the PRODUCTION COMPANY 
hires the SERVICE PROVIDER/SUPPLIER for the provision 
of the services and the performance of the activities detailed 
in the document attached as Annex I, and which shall be 
referred as the “Services”.  
 
2. DURATION  
 
This Agreement shall enter into force upon signature and shall 
have an initial duration as defined in Annex I which may be 
extended up to the completion of the provision of Services 
detailed in the annex. Notwithstanding the foregoing, the 
Period and/or the number of days initially agreed may be 
modified by the PRODUCTION COMPANY when there are 
force majeure causes [including, but not limited to, labor 
disputes, strikes, fortuitous events, and governmental actions, 
regulations, or decrees and/or the unavailability or absence of 
the showrunner, executive, director, any other production 
personnel, or any cast member for any reason (including, 
without limitation, death, illness, incapacity, disfigurement, 
failure, refusal, or negligence)], and, in general, any 
circumstances related to filming and/or the Project, without 
entailing any penalty for the PRODUCTION COMPANY. 
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y/o el Proyecto sin que ello suponga penalización alguna para 
la PRODUCTORA. 
3. IMPORTE, CONDICIONES Y FORMAS DE PAGO 
 
El PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  
recibirá como retribución total por todos los conceptos 
derivados de este Contrato la cantidad pactada en el Anexo 
I, cuyo pago se realizará, previa presentación de factura 
conformada por PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR , en el plazo y forma  en el 
referido Anexo. Las tarifas estarán sujetas a los impuestos y 
deducciones establecidos en la legislación vigente. El 
PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR no 
facturará ningún otro importe que no sea el anterior. Cualquier 
exceso de presupuesto deberá ser previamente aprobado por 
la PRODUCTORA mediante la orden de compra 
correspondiente.  
 
4. SEGUROS 
 
El PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  
obtendrá y mantendrá vigente mientras dure el Contrato, y 
una vez finalizado el mismo, una póliza de seguro de 
responsabilidad civil con los siguientes importes: 150.000€ 
 
5. PUBLICIDAD, CONFIDENCIALIDAD Y REFERENCIAS 
 
Publicidad. El PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  y sus Empleados tienen 
prohibido publicar, causar o permitir que un tercero publique 
en cualquier medio (incluidos, entre otros, televisión, radio,  
periódicos u otros medios interactivos como Facebook, 
Twitter, o cualquier otra red social interactiva o blog personal) 
cualquier relato escrito de la experiencia del PROVEEDOR 
DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  y/o de sus Empleados 
en el rodaje del Proyecto, y/o la premisa y el concepto del 
Proyecto, a menos que se obtenga la aprobación previa por 
escrito del representante autorizado de la PRODUCTORA 
para cada caso.  
 
Confidencialidad. El PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  y sus Empleados reconocen 
que mantener la confidencialidad de toda la Información 
Confidencial. Esta “Información Confidencial” incluye, pero no 
se limita a: (a) cualquier información, datos, documentos, 
elementos creativos, procesos tecnológicos u otros 
materiales de cualquier tipo o naturaleza relacionados de 
alguna manera con cualquier proyecto en desarrollo y/ o 
producción de la PRODUCTORA o sus afiliados (incluyendo, 
sin limitación, el Proyecto y el guión, material literario 
subyacente, personajes, temas, tramas, la premisa y el 
concepto del Proyecto diseños, obras de arte y ubicaciones 
de las mismas) (b) los términos de este Contrato; (c) cualquier 
información relacionada con los asuntos u operaciones 
comerciales de la PRODUCTORA o de sus afiliados;  
 
 
 
 
Autorización para utilizar la imágenes y voces del 
PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR . La 
PRODUCTORA o cualquier tercero autorizado por la 
PRODUCTORA puede usar para fines de información, 

 
3. AMOUNT, CONDITIONS AND METHODS OF PAYMENT 
 
The SERVICE PROVIDER/SUPPLIER shall receive as total 
remuneration for all items derived from this Service Contract 
in the amount and terms established in Annex I. Fees shall 
be subject to the taxes and deductions established in the 
current legislation. No other amount shall be invoiced by the 
SERVICE PROVIDER/SUPPLIER other than the above. Any 
budget overage must be approved in advance by 
PRODUCTION COMPANY by means of the corresponding 
purchase order. Service Provider shall be paid upon 
presentation of the pertinent invoices for the approved part of 
the Services, through wire transfer.  
 
 
 
4. INSURANCES 
 
The SERVICE PROVIDER/SUPPLIER will obtain and 
maintain in force for the duration of the Contract, and once 
completed the same, a civil liability insurance policy with the 
following amounts: 150.000€.  
 
5. PUBLICITY, CONFIDENTIALITY AND REFERENCES 
 
Publicity.  SERVICE PROVIDER/SUPPLIER and SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER’s Employees are hereby prohibited 
from publishing (or causing or permitting any third party to 
publish) in any media (including, without limitation, by 
television, radio, newspaper or other periodical, or interactive 
media such as Facebook, Twitter, or any other interactive 
social network or personal blog) any written accounts of 
SERVICE PROVIDER/SUPPLIER’s and/or SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER’s Employees’ experience on the 
Project and/or the premise and concept of the Project, unless 
prior written approval is obtained from PRODUCTION 
COMPANY’s authorized representative in each instance.   
 
Confidentiality. SERVICE PROVIDER/SUPPLIER and 
SERVICE PROVIDER/SUPPLIER’s Employees further 
acknowledge that maintaining the confidentiality of all such 
Confidential Information is critically important. As used herein, 
“Confidential Information” includes, but is not limited to:  (a) 
any information, data, documents, creative elements, 
technological processes or other materials of any kind or 
nature in any way related to any project in development and/or 
production by PRODUCTION COMPANY or its affiliates 
(including, without limitation, the Project and the screenplay, 
underlying literary material, characters, themes, plots, 
premise and concept, designs, artwork and locations thereof) 
(b) the terms of this Agreement and SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER’s and SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER’s Employees’ engagement 
hereunder; (c) any information relating to PRODUCTION 
COMPANY’s business affairs or operations or that of its 
affiliates;  
 
Prohibition on the use of the name, image and information of 
the PRODUCTION COMPANY. Notwithstanding anything to 
the contrary in this Agreement, SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER shall acquire no right to use, and shall 
not use the name of the Project, the PRODUCTION 
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promoción o mercadeo del Proyecto, o para el proceso de 
producción (por ejemplo, para producir documentales 
"Making of"), y en la promoción, marketing y publicidad de los 
productos y/o servicios del exhibidor, así como en la venta de 
productos, bandas sonoras, promociones comerciales, y 
campañas de marketing en asociación, o actividades del 
productor del Proyecto, de la PRODUCTORA o respectivos 
asociados, sucesores, y afiliados.  
 
Prohibición de utilizar el nombre, imagen e información sobre 
la PRODUCTORA. Sin perjuicio de cualquier disposición en 
contrario, el PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  no adquirirá ningún derecho 
de uso y no utilizará el nombre del Proyecto, la 
PRODUCTORA, o cualquiera de sus respectivos sucesores, 
cesionarios o entidades afiliadas (ya sea solo o en conjunto 
con o como parte de otro nombre o palabra), títulos 
publicados bajo cualquiera de los anteriores, o cualquier 
personaje, diseño, marca comercial, nombre comercial o 
trabajo protegido por derechos de autor de la 
PRODUCTORA, o cualquiera de sus respectivos sucesores, 
cesionarios o entidades afiliadas de la PRODUCTORA. 
 
6. DERECHO SOBRE EL MATERIAL CREATIVO 
 
N/A. 
 
7. RELACIÓN COMERCIAL  
 
La prestación de los Servicios contratados en virtud del 
presente Contrato tiene carácter comercial y se realizará con 
los recursos materiales y humanos del PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR , sin que ello implique 
vinculación laboral alguna entre la PRODUCTORA y los 
Empleados del PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR . En consecuencia, el 
PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  será el 
único responsable frente a los Empleados del PROVEEDOR 
DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  y las autoridades 
competentes por el cumplimiento de todas las obligaciones 
laborales, civiles, mercantiles, tributarias, de prevención de 
riesgos laborales y de pago de la Seguridad Social que 
pudieran derivarse de los Servicios objeto del presente 
Contrato, manteniendo expresamente a la PRODUCTORA 
indemne de toda responsabilidad derivada de cualquier 
reclamo que surja del incumplimiento de tales obligaciones 
por parte del PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR , quien garantiza que la 
PRODUCTORA quedará totalmente indemne de tales 
reclamos.  
 
8. TITULOS DE CRÉDITOS  
 
Se entiende y reconoce que la PRODUCTORA no tendrá 
ninguna obligación de añadir el nombre del PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  en la lista de créditos del 
Proyecto. en caso de que la PRODUCTORA decida, a su total 
discreción, añadir el nombre del PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  en la lista de créditos del 
Proyecto, la forma de dichos créditos (ubicación, tamaño, 
estilo, etc.) quedará a su total discreción. El hecho de que la 
PRODUCTORA no añada al PROVEEDOR DE 
SERVICIOS/SUMINISTRADOR  en los créditos de el 

COMPANY or any of their respective successors, assigns or 
affiliated entities (either alone or in conjunction with or as part 
of another name or word), titles released under any of the 
foregoing, or any fanciful characters, designs, trademarks, 
trade names or copyrighted works of the PRODUCTION 
COMPANY, or any of their respective successors, assigns or 
affiliated entities of PRODUCTION COMPANY 
 
Authorization to use the SERVICE PROVIDER/SUPPLIER'S 
images and voices. The PRODUCTION COMPANY or any 
third party authorised by the PRODUCTION COMPANY may 
use for the purposes of information, promotion or marketing of 
the Project, or for the production process (for example, for 
producing “Making of” documentaries), the promotion, 
marketing and advertising of distributor of the Project products 
and/or services, in merchandise, soundtracks, 
commercial/promotional tie-ins, and partnership marketing 
campaigns, or activities of the Project’ PRODUCTION 
COMPANY, of the PRODUCTION COMPANY or the 
distributor of the Project in general 
 
 
6. RIGHTS OVER THE CREATIVE MATERIAL 
 
N/A. 
 
7. COMMERCIAL RELATIONSHIP  
 
The provision of Services hired under this Agreement is of a 
commercial nature and shall be carried out by means of the 
SERVICE PROVIDER/SUPPLIER’s material and human 
resources, thereby not inferring any work bond whatsoever 
between the PRODUCTION COMPANY and SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER’s Employees. As a consequence, the 
SERVICE PROVIDER/SUPPLIER shall be solely liable 
against the SERVICE PROVIDER/SUPPLIER’s Employees 
and the competent authorities for the compliance with all 
labour, civil, commercial, tax, prevention of labour risks, and 
Social Security payment obligations that may result from the 
Services subject to this Agreement, expressly keeping the 
PRODUCTION COMPANY harmless from all liability resulting 
from any claim arisen from the failure of such obligations by 
the SERVICE PROVIDER/SUPPLIER, who hereby warrants 
that the PRODUCTION COMPANY shall be maintained 
entirely harmless from such claims.  
 
 
 
 
 
8. CREDITS 
 
It is understood and acknowledged that PRODUCTION 
COMPANY shall have no obligation to accord SERVICE 
PROVIDER/SUPPLIER credit for Services rendered pursuant 
to this agreement; provided, however, that PRODUCTION 
COMPANY may accord SERVICE PROVIDER/SUPPLIER 
credit at its sole discretion.  in the event PRODUCTION 
COMPANY accords SERVICE PROVIDER/SUPPLIER credit 
for the Project, all characteristics of such credit (e.g., 
placement, size, style, etc.) shall be at PRODUCTION 
COMPANY's sole discretion.  PRODUCTION COMPANY's 
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Proyecto no se considerará un incumplimiento del presente 
Contrato 
 
9.RESOLUCION 
 
Las causas de terminación y resolución serán las siguientes: 
a) Su terminación normal, por haber llegado el contrato a su 
vencimiento, por haber cumplido y ejecutado las prestaciones 
a las que ambas partes se encuentra obligadas, o por 
acuerdo mutuo de las partes. 
b) El incumplimiento por alguna de las parte de alguna de las 
cláusulas del contrato, sin perjuicio del derecho de la parte 
cumplidora de exigir a la parte incumplidora la subsanación 
y/o daños y perjuicios. 
c) Fuerza mayor o imposibilidad sobrevenida debidamente 
justificada. 
d) La decisión unilateral de la PRODUCTORA, siempre de 
manera justificada. La PRODUCTORA abonará las 
cantidades debidas por los trabajos efectivamente realizados 
por el PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  
hasta la fecha de terminación del contrato. 
.  
 
10. ASIGNACIÓN Y SUBCONTRATACION 
 
El PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR  no 
tendrá derecho a subcontratar la prestación de los Servicios 
a ningún tercero ni  a ceder sus derechos y obligaciones que 
se originen del presente Contrato. La PRODUCTORA tendrá 
derecho a ceder este Contrato y la totalidad o parte de los 
derechos de la PRODUCTORA en virtud del presente 
Contrato a cualquier tercero siendo vinculante y redundará en 
beneficio de los licenciatarios, sucesores y cesionarios de la 
PRODUCTORA.  
 
11. PROTECCIÓN DE DATOS 
 
Las partes tratarán en todo momento los datos personales de 
los firmantes del presente contrato en base a su interés 
legítimo (si representan a una persona jurídica) o en base a 
la relación contractual (si actúan en nombre propio), y con el 
único fin de garantizar el mantenimiento de la relación 
contractual y por el tiempo que ésta dure. los interesados 
podrán ejercitar sus derechos de acceso, rectificación, 
supresión y limitación del tratamiento y oposición al mismo 
dirigiéndose por escrito a la parte que trate los datos en la 
dirección indicada en el encabezamiento de este contrato, o 
a las direcciones de correo electrónico de las partes.  también 
podrán dirigirse por escrito a la autoridad competente para 
hacer valer sus derechos. 
 
12. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN 
 
El presente Contrato se regirá por la legislación española 
vigente. Las Partes, con renuncia expresa a cualquier otro 
fuero, se someten a los Juzgados y Tribunales de la ciudad 
de Las Palmas de G.C para la resolución de cuantas dudas 
y controversias surjan del presente Contrato. 
 
El presente Contrato se firma en español e inglés. No 
obstante, las partes acuerdan que en caso de ambigüedad 
y/o disputa existente acerca de la interpretación del presente 
Contrato, la versión española prevalecerá 

failure to accord credit as set forth in this paragraph shall not 
be deemed a breach of this agreement.   
 
9. EARLY TERMINATION 
 
The termination and resolution causes shall be as follows: 
a) Normal termination, upon the expiration of the contract, 
upon the fulfillment and execution of the obligations by both 
parties, or by mutual agreement of the parties. 
b) Breach by either party of any clauses of the contract, 
without prejudice to the right of the complying party to demand 
remedy and/or damages from the breaching party. 
c) Force majeure or duly justified supervening impossibility. 
d) Unilateral decision by the PRODUCTION COMPANY, 
always justified. The PRODUCTION COMPANY will settle the 
amounts due for the Services/Materials effectively performed 
by the SERVICE PROVIDER/SUPPLIER  up to the date of 
contract termination. 
 
 
 
 
 
10. ASSIGMENT AND SUBCONTRACTING 
 
The SERVICE PROVIDER/SUPPLIER shall not have the right 
to subcontract the provision of the Services to any third party 
nor to assign its rights and obligations hereunder. 
PRODUCTION COMPANY shall have the right to assign this 
Agreement and all or any part of PRODUCTION COMPANY's 
rights hereunder to any person, firm or corporation, and this 
Agreement shall be binding upon and inure to the benefit of 
PRODUCTION COMPANY's licensees, successors and 
assigns.   
 
11. DATA PROTECTION 
 
The Parties shall process the personal data concerning the 
signatories to this Contract at all times on the basis of their 
legitimate interest (if they are representing a legal entity) or on 
the grounds of the contractual relationship (if they act on their 
own behalf), and for the sole purpose of guaranteeing the 
maintenance of the contractual relationship and for whatever 
period this may last. The parties concerned may exercise their 
rights to access, rectification, deletion and limitation of the 
processing and opposition to this in writing to the Party that 
processes the data at the address indicated in the heading of 
this Contract, or to parties´ email addresses. They may also 
write to the competent authority to claim their rights. 
 
 
12. APPLICABLE LAW AND JURISDICTION 
 
This Agreement shall be governed by the current Spanish 
legislation. The Parties expressly waive any other jurisdiction 
and they submit to the Courts of the city of Las Palmas de 
G.C for the resolution of as many doubts and controversies as 
arise from this Agreement.  
 
This Agreement shall be signed both in Spanish and in 
English. However, it is agreed by the parties that in the event 
of ambiguity and/or any dispute regarding the interpretation of 
this Agreement, the Spanish version will prevail.  
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Este es el único Contrato válido entre las partes y reemplaza 
cualquier tipo de acuerdo o compromiso previo relacionado 
con el mismo objeto, ya sea escrito o verbal, y solo podrá ser 
modificado mediante un acuerdo firmado por ambas partes. 
 
Si alguna de las disposiciones incluidas en este Contrato 
fuera declarada nula o inaplicable, dicha disposición se 
considerará excluida del mismo, sin que ello afecte la nulidad 
de las cláusulas restantes del Contrato. En tal caso, las partes 
harán todo lo posible para acordar una cláusula equivalente 
que sea legalmente válida y refleje debidamente sus 
intenciones. 
 
EN FE DE ELLO; ambas partes suscriben el presente 
Contrato de Servicios, en el lugar y fecha indicados 
anteriormente. 
 
Fdo.__________________________________ 
 
Firmado: Sr/Sra. JAIME JIMÉNEZ PÉREZ 
EL PROVEEDOR DE SERVICIOS/SUMINISTRADOR   
 
 
 
 
Fdo.__________________________________ 
 
Firmado: Sr. Juan Antonio Cano 
LA PRODUCTORA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
This is the only one valid Agreement between the parties and 
replaces any kind of prior agreement or commitment 
regarding the same object, weather written or spoken, and 
shall be only modified by a signed agreement by both parties. 
 
If any of the provisions included in this Agreement was 
declared null or inapplicable, such provision shall be 
considered excluded thereof, without involving the nullity of 
the remaining clauses of the Agreement. In such a case, the 
parties shall do everything in their power to agree an 
equivalent clause that it is legally valid and duly reflects its 
intentions. 
 
IN WITNESS WHEREOF; both parties sign this Services 
Agreement, in the place and on the date indicated above. 
 
 
Sign.__________________________________ 
 
Signed by Mr./Ms. JAIME JIMÉNEZ PÉREZ 
THE SERVICE PROVIDER/SUPPLIER 
 
 
 
 
Sign.__________________________________ 
 
Signed by Mr. Juan Antonio Cano 
THE PRODUCTION COMPANY 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

P.O. Oscar Vigiola P.O. Oscar Vigiola

https://sonypictures.na1.adobesign.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAZkzHRj9VnfdHbxdlcx3I3_ZboeAc2hlo
https://sonypictures.na1.adobesign.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAAZkzHRj9VnfdHbxdlcx3I3_ZboeAc2hlo


 

6/7 
 

 
ANEXO I 

RELACIÓN DE SERVICIOS A REALIZAR/SUMINISTRO 
DE MATERIAL Y PRESUPUESTO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ANNEX I 

RELATIONSHIP OF SERVICES TO BE 
PERFORMED/DELIVERY OF MATERIAL AND BUDGET 
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ATMOSPHERE WEATHER FORECAST marca Registrada Nº 4162300 / 2  M.I.C.T.

Presupuesto: P-2024-1711

Fecha: 17/11/24

Válido hasta: 17/1/25

Jaime Jiménez Pérez (Atmosphere WF) Cliente: 

NIF: 50.179.601H SUR FILM PHOENIX SLU 

Calle Pascua 52, 2º Izq. CIF: B19719897

35212 Telde (Gran Canaria) Proyecto : WYCARO

         jaimej@atmospherewf.com Calle San Juan Bautista 10

          +34 683 408 492 Santa Cruz de Tenerife C.P. 38002

          www.atmospherewf.com

Concepto Cantidad Base Ud. % Dto Base Total

Informe Premium 1 localización 14 90,00 €      1.260,00 €          

Actualización informe básico 13 30,00 €      390,00 €             

Informe Express semana 1 30,00 €      30,00 €               

-  €                   

-  €                   

  Total Base Imponible:  1.680,00 €       

I.R.P.F.: 7% 117,60 €           

  TOTAL: 1.562,40 €     

Forma de pago:    A la aceptación del presupuesto por el cliente.

Método de pago:   Transferencia bancaria.

Número de cuenta:   ES82 1465 0340 5817 3741 3662 Titular de la cuenta: Jaime Jiménez Pérez 

Código BIC/SWIFT:  INGDESMMXXX 

Precios validos durante tres meses.
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